A SI SERCJA….

Nico, il nonu

al sunava la chitara in un comples rock, dutis li so speransis a van in fun , al viv in famea, e al juda a fa i lavorus di cjasa.

Pauli, il pari 

fi di Nico, in qualchi modo a si è laureât, no si sa ben in se, a no l’à mai lavorat, e si fa mantignì dala femina. 

Matilda, la mari
a lavora dut il di in banca, par tignì in piè la famea, a no soporta la presencja  dal misseir, e a perdona massa il so omp.

Franco, il fi

a l’è student, l’unic serio dala famea, al’à tanta pasiensa cul nonu, un puc mancu cul pari, al’è l’unic ca’l capis  i sfuars dala mari, al voul protesi so sour dali tentasions dal nonu, ma a no’l riva.

Ilaria, la fia

a va a scuela, ma soul par trovà frutas, e a ghi ni cambia tancjus, a scolta di pì il nonu che i so mistris, e a fa dut chel ca fa so nonu, ancja fumà spinei.

Carmen, la camarera dal bar

a fa la camarera tal bar vissin cjasa, Pauli, cuant che al’è di bessoul,  a si fa portà da bevi in cjasa, parseche al je massa fanulon par preparassilu di bessoul, fra di lour a ghi è un rapuart che al và oltri a chel di lavoru.

Luca, fradi di Matilda

al lavora in una agensia di lavoru interinâl, la sour a lu a preât di trovà  un post par so cugnat, ma a no’l riva.

Carlo, il carabineir

un dai tancjus amîs di Ilaria.

PRIN AT

Prima sena

Dentri a una cjasa. Una taula, qualchi cjadrea, ecc.

Matina di bunora, a scur, a si sint da  four, la vous dala mari c’a sercja di sveà i frus.

Matilda
(da four) Sveâivi! Dai, ca l’è târs! Si no vi moveis vi buti jù dal liet. La coriera a no vi speta. (A entra in vestalia da not, cu la moca e li cicaris, e a prepara la taula par fa marinda). Ogni dì a è simpri che, mai nissun c’a si svei bunora par fâmi a mi la marinda. Jo soi l’unica c’a lavora in stà cjasa, e pensi di meritami un pucis di atensions. (Parlant  four) Franco, Ilaria, il cafè a l’è pront in taula. Moveivi, ca’l s’inglasa. (A si senta e in chel a l’entra il nonu)

Nico

Bundì, se ca l’è di bon da mangjà?

Matilda
Bundì nonu, se chi ti fas in piè a che ora chi?

Nico

Jo ai sintùt c’a è pronta la marinda.

Matilda
A è pronta che pai tò nevous, parsè che an da ‘si a scuela. (Trista) Tu e chel pelandron di to fì veis timp di preparavila di bessoi, pi târs.

Nico

(Al si sinta) Si speti pì târs, a diventa freida. (al fa par cjoi la moca)

Matilda
(A lu bloca) Ai dita che chi ca’l va a scuela al ven prima.

Nico

A li nouf, jo ai il cors di chitara.

Matilda
Chi ca ti lu paja il cors di chitara?

Nico

(a si met il cafè) Dut gratis. Universitât dala tersa età. Jo no vi domandi i vustris bess.

Matilda
Ti as sunat vinç ains in ta un compless rock, e il cors di chitara ti lu fas soul che adess? Aahh…. jo ai capit parsè che musica a no mi è mai plasuda. 

Nico

Jo sunavi il sax.

Matilda
E parsè adess ti cambis il strumint?

Nico

(Mitint frà i dinc’ un biscot) Si ti as la bocja plena no ti podis cjantà.

Seconda sena

Al entra Franco

Franco
Bundì mama. Bundì nonu. (Al cjoi una cicara di cafè e a lu beif in piè).

Nico

Franco, qualchi an fa, ti ai regalat una chitara.

Franco
La vutu indavour?

Nico

No, no. Ti l’ai regalada, a è to……… ma si ti podis imprestamila……

Franco
(aludint) Pensavi chi ti la volessis vendi par comprati cualchi ciussa di altri. 

Nico

Jo no soi ridusût cussì mal da dovei vendi i regai dai me nevous par comprami i spinei, sa l’è chistul chi ti vous disi. Ai la me pension social, finalmentri.

Matilda
No stà tratà cussì il nonu. A ghi serf par ‘si a fa un cors di chitara.

Franco
Un cors? Ma se a la sa sunà benon. A l’è stat lu a insegnami a sunala.

Matilda
(A Nico) Se c’a è stà storia? Se che ti ni stas contant? A mi, ti mi as dita chi ti ‘sevis a imparà a sunà la chitara.

Nico

Jo ai dita di ‘si a frequentà un cors, no di imparà a sunà.

Franco
E si no ti ghi vas par imparà, se chi ti vas a fa? Si podia savelu?

Nico

Par ‘si a trovà la insegnânt. (al sorît coma un ebete)

Franco
Ai capît c’a è na storia lungja,  ti mi la contarâs stasera, se no fai târs. Ciao a ducius, e buina fortuna (al fa par ‘si four)
Nico

Alora, mi la imprestitu?

Franco
Sa ti serf par fa colp su una femina, sensaltri. Jo no voi jessi responsabil si ti restis di bessôl. Domandighi se a à una niessa, cussì ven ancja jo. (e al va four)
Matilda
(alsansi in piè) E che buna di nuia ancora a no si fa jodi. (Parlant four) Ilaria! Moviti c’a l’è târs.

Tiarsa sena

Ilaria a entra parlant al celular.
Ilaria

No stà a sigà,  ti ai sintut. Rivi! (al celular)… scusa, ai dovut rispundi a me mâri… si, si viodin ali vot e miesa, e ricuarditi di fami una copia dal riassunt di storia,….. si, di sicur, mandi, mandi.

Matilda
Coma c’a sares a disi, “si viodin ali vot e miesa”? No vatu a scuela uei?

Ilaria

La prima ora vin religjon. E cussì entri a li nouf, sint bastansa predicjs a cjasa.

Matilda
A no ti faressin mâl. E la copia dal riassunt? Come il solit no ti as fat i compis.

Ilaria

Parsè ai di falu ancja jo, se a lu a ‘sa fat lui. A basta fa doi copis!

Matilda
A no mi va di discuti, vai a cambiami . (a va four)
Cuarta sena

A restin in sena Nico e Ilaria

Nico

To mari a no aceta il progress.

Ilaria

A son massa li robis che me mari a no aceta. Nancja c’a fussi vivuda ai timps dai româns, e a è apena dala passada generassion (a si met il cafè tala cicara).

Nico

Dal moment che il nemic a no ni scolta, no varessitu un pucja di erba?

Ilaria

Volevi domandatila jo.

Nico

Sotu ancja tu a sec?

Ilaria

Timps durs.

Nico

Ancja i to amîs a son a sec?

Ilaria

A volin bêss. 

Nico

A una biela fruta coma te, cun un busson e una caressa, a dovaressin daghila.

Ilaria

Il presi l’è aumentât. An dè tantis, massa, c’a son dispostis a dà di plui di un busson o di una caressa. E chi c’a l’à no si contenta plui.

Nico

E tu no vutu da di plui? (delus, ma al tenta di coregisi)……. Brava.

Ilaria

Giuvanin a l’è gelous.

Nico

Massa comut fa il gelous a gratis. Al podares, almancu, procuratila lui. Se c’a l’à chel frut ca ti plas?

Ilaria

Al ven da una famea duta di un toc. A l’è sinceir, diviars da chei frus chi ai conossut fin ades. E po’, a l’è tant brâf a scuela……. al fa di chei riassûns.

Nico

Si, si…… e pà ‘l rest? …….. ‘na barba.

Ilaria

Volaress provà. No l’ai acjamò sposât! ….. Jo vai, mandi, se no piârt la coriera. (a va four).
Cuinta sena

Nico

(Restat di bessoul al distriga la taula) Ai da guadagnami il companadi cun qualchi pissul lavurut. L’ai prometut jo! Porco boja, si stavi sito a l’era miei!!!!

Matilda
(Vistida elegant, di bancaria, a passa par la cusina par ‘si four). Brâf, lavora, lavora c’a ti fa ben. No lassitu nuja par Pauli?

Nico

pensavi che ancja a lui a ghi fasess ben a lavorà!

Matilda
A l’a ‘sa lavorat un sac sta not! (a va four).
Nico

Ancja un fì “gigolò”  a mi doveva capità. Di dì al no fà nuja, e a ich a ghi basta c’al sedi atîf di not. Ich a cjapa bastansa bêss par ducju doi, sa è contenta cussì. (Al riva Pauli) Oh…. Bundì fì, ben sveât, . … sotu strâc?

Pauli

‘Na scjanta….. (al si senta). Se c’a l’è di pront?

Nico 

(Al varda dentri la moca) Un puc di cafè neri.

Pauli

Quatri ous less, un sbatudin, un capucin cui ous di cuaja? Nuja? Jo vares bisugna di tirami su.

Nico

Apunto…… tiriti su, va in cusina e fati dut chel chi ti vous, parseche jo no ai timp. Ai primura di ‘si via. Mandi (al va dentri).
Pauli

Che brombul di pari chi ai, quant che il fî al clama a no’l rispunt mai! Jo soi massa strâc par preparami di bessoul la marinda. A son ducjus ‘sus via,  se chi fai ades? ( Al varda il telefono) Scuasi scuasi jo telefoni al bar. (Al si alsa fasint fadîa a stà in piè, al cjapa la corneta dal telefono, al fa par fà il numar, ma a l’è massa strâc, al prova a portà il telefono sula taula ma il fil a no’ l riva, al strisina una ciadrea visin al telefono e finalmentri, da sintat, al fa il numar) Prefis, e podopo 26, 32, 38 (al stà a scoltà) Ocupât! (Viars il public) Scomet chi vi domandais coma chi fai a ricuardami il numar dal bar a memoria. Fassil! 26, dut il borc a l’a il 26, ancja il nustri di cjasa a l’a il 26, e podopo a si cress di 6. Cusì 26 + 6 = 32 e ancjemò 6  e al fa 38…….. non ghi crodeis, eh? Va ben, va ben, confessi: cuant che soi a cjasa di bessoul clami il bar doi, tre voltis al dì. seisu contens adess? (intant al veva rifat il numar). Ades a l’è libar. Pront, bundì, soi Pauli. Si, soi sveât, no da tant, ma soi sveât. Volevi la marinda……. in cjasa…… Un capucin cu la cicolata, un cornet cu la crema, no, no…. miei doi, una brioss, un sbatudin, una marsala cu l’ouf, e par finì un cafè dopli. …. In cuanciu chi sin? E chi c’a lu sa? Parse tu, quant chi ti vas a trombà, statu a contà i omis? …… Moviti! (al riataca) Ai una reputassion da mantignì, jo!

Nico

(Vistit un puc miei, cu la chitara) No sotu in cusina a preparati la marinda? Varda che jo vai via. Ti as di rangjati!

Pauli

Tornitu a sunà? Varda che a ti gjavin la pension.

Nico

No stà a preocupati, a è a uso di scuela.

Pauli

A va ben capì i problems dai frus, ma a no bisugna cjapà il so post.

Nico

Soi jo chi vai a scuela.

Pauli

A la to etât? Ma se cuant chi ti eris ‘sovin ti marinavis simpri.

Nico

A no l’è mai massa târs!

Pauli

Prima di ‘si four, no podaressitu preparami la marinda? A no l’esie compit dai genitours vè cura dai frus!

Nico

Fin c’a no diventin grains, e tu ti dovaressis essilu da un biel toc, almancu dal certificât di nassita. No ti pâria c’a sares ora chi ti tacassis a fa cualchicjussa? (al va four).
Pauli

Che difissil c’a l’è capì i genitours! Che difissil c’a l’è essi fis al dì di uei! (Al varda l’orloi) Ma quant c’a riva la camarera dal bar? Jo ai fân!!!! (driiin) A era ora!!! (al siga) ven dentri, la puarta a è viarta!

Sesta sena

A entra la camarera, un grant plat plen di roba da mangjà, una tipa squasi Punk. A si varda ator e a viot soul Pauli.

Carmen
Mandi, dà chi lu porti, in cjamara?

Pauli

Parsè in cjamara, poilu sula taula.

Carmen
E chei altris?

Pauli

Cuai altris?

Carmen
I omis chi ti mi vevis parlat al telefono………

Pauli

Ahhhh, chei altris. A son ‘sus via, a vevin fân e a erin stufs di spetati. Parsè sotu  stada cusì tant par vignì?

Carmen
Ai volut dami una resentada,……. volevi essi in ordin……

Pauli

Ai capit!!! Ti pensavis che la fiesta a cuntinuas.

Carmen
Carpe Diem.

Pauli

Vatu a pescjà?

Carmen
Ma no, mona. Ai viodût il cine, e ai capit c’a no bisugna piârdi lis ocasions.

Pauli

A mi displas, ma  ti dovarâs cambià il to programa.

Carmen
Forsi no. Ma….. se chi fasìn di duta che roba chi ai portat?

Pauli

Lassila duta lì. farai un sfuars jo.

Carmen
Si, ma…….. pi târs…..

Pauli

Chista no l’ai capida.

Carmen
Si ti distudis la lûs ti lu spieghi…. (scur). Viodarai di contentami, parseche jo no cambi programa tant fasilmentri.

Fin prin at

Al si siera il sipari e a partis la musica, par significà che intant al passa dal timp.



SECONT AT

Setima sena

I frus a tornin da scuela, par prin al riva Franco.

Franco
Pupà…….. nonu….. se c’à le di bon da mangjà? Stamatina ai fat ginastica par do oris di fila, jo ai una fan chi mangjares ancja un bò! A no rispunt nissun. La taula a no è nancja preparada. (rabiat) Se un al vivês in una famea normal, tornant a cjasa da scuela al trovarès so mari c’a lu saluda, c’a ghi domanda: (al cambia vous) “coma c’a è ‘suda a scuela? A ti ani interogât? Che voti c’a ti an dât? Sotu strâc? Atu fân? Se vutu mangjà? Jo vares ‘sa prontis li taliatelis cui gamberês, una brusadula ai fiars culi patatis arost. Ma si ti vus qualchi cjusa di altri, dimilu pur”. ….. Li taliatelis cui gamberês a son la me passion, li mangjares tre voltis al dì, ancja la matina al post dal cafè. Ma in che cjasa chì, la mama a è l’unica c’a lavora, e a no pol preparami da mangjà quant chi rivi; sa mi va ben….. a spetami a lè il nonu! E uei…. a no mi è ‘suda ben: nissun a la preparat di mangjà, e si voi implenimi la pansa dovarai fami di bessoul qualchi cjussa, i solis spaghes cun una scjatoleta di ton. Sperin almancu che cualchidun al vedi comprât il pan: soi stuf di mangjà i spaghes cui crakers!

Al fa par ‘si in cusina e in chel al entra Pauli, anciamò indurmidît.

Pauli

Se c’a l’è di bon da mangjà?

Franco
(ancora plui rabiat)  Ti sotu sveât ades? I to frus a tornin stracs da scuela e tu no ti ghi fas nancja da mangjà? Ma no ti vergògnitu? Si fos me mari ti vares beldà parat four cjasa, a pedadis tal cul. 

Pauli

No mi soi sveât ades, eri ‘sa sveât prima che vualtris ‘sedis four di cjasa.

Franco
E ti sos ancora indurmidît.

Pauli

A no è vera, mi soi dat da fa duta la matina. A mi fa ancora mal la schena. Di che sudadis…… di chei sfuârs…..

Franco
A ti aia dat una man la Carmen?

Pauli

Se chi ti sas tu dala Carmen? volevi disi……. se chi ti intindis nominant la Carmen?

Franco
Jo, sai a vonde ben i lavorus c’a ti juda  a fà la Carmen. Soul la mama a no  lu sa, ma  pensi che qualchi d’un, dess o debot, a ghi viarsarà i vui.

Pauli

No ti permet di parlami cussì, jo soi simpri to pari. Ti dovaressis dami almancu un puç di rispièt.

Franco
La fan e il rispièt a no van dacordu! (al và in cusina)
Pauli

(‘Singhi driu) Spetimi, ti prepari jo qualchi cjusa da mangjà, ma no stà dighi nuja ala mama. Ai viodut dali bielis scjatoletis di ton, in credensa………

Otava sena

Subit dopo a riva Ilaria

Ilaria

(fuart) Ciao a ducius. …Al esie qualchi d’un? A si mangja uei?… U chi nissun a la preparât di mangjà, no steit dimi c’a tocjava a mi preparà da mangjà (al suna il celulâr, a sgarfa in tali scarselis per trovalu) Cui rompia a ches oris uchì? Ohhh.. ciao biel. No sotu ancora rivât a cjasa? Ah, ti sos in asensour e ti as pensat di clamami……. Ma si sin stas insiemit duta la matina e si sin lassas soul deis minus fa…….. a ti, ti somea un secul?…… che bon frut chi ti sos……. Si si, soi rivada ades. No, no sai sa l’è pront di mangjà, ma pensi di mangjà Palmera…… no ti sas se c’a l’è? A è una pietansa  esotica c’a si mangja in riva al mar, i mes a an imparât a fala cuant che a son ‘sus ali isolis Maldive…… Ahhh, a ti a ti plas mangjà pì tradissionâl? Se chi ti mangjs uei?…. Parmigiana cu lis melansanis, ossobuchi di vigjel, soufflè di cavol flours, torta sacher……… scolta……. Cuant chi podaress vignì a mangjà a cjasa to? Podin tirà four la scusa chi vin da studià……… Ohh, ti sos rivât e a l’e ‘sa pront in taula? …… Va ben, si jodin, mandi. (a siara il telefonin) Viliaco, tratà cusì una c’a a tanta fan!!!!!!

Franco
(da dentri) Ilaria! Prepara la taula.

Ilaria

Cu li salvietis di cjarta o cu li fueis dala palma?

Franco
(entra di corsa) Se atu dita? Atu fumat ancora e  a disun?

Ilaria

Ma no, no stà pensà mal. stavi fantasticant, pensavi di essi ali Maldivis.

Franco
No stà crodi di menami pal nâs. Ti as fumat di sigur cualchi porcaria.

Ilaria

A è pì di una setimana chi soi a sec, e ancja il nonu. Fiditi, almancu una volta.

Novesima sena

Al entra Nico, sensa la chitara.

Nico

Ciao frus, scusâit se ai fat târs, ma ai avut tancju impegnus. Dopo  vi conti. Ades  vi prepari cualchicjussa di mangjà.

Franco
Atu comprât il pan?

Nico

Al doveva compralu Pauli…. A no l’aja cjolt? Jo ai trovât il fornâr ‘sa sierât. No impuarta, mangjarin crakers……. No steit dimi c’a son finis ancja chei! L’altra dì n’dai comprâs un baul.

Franco
Da c’a è la me chitara? No stà dimi chi ti l’as venduda?

Nico

No, no! L’ai lassada a un me amic parseche aveva bisugna di essi acordada.

Franco
Ma si l’avevi fata acordà iei ta buteghe chi sot. Deis euros.

Ilaria

Nonu, i latu lassada in cambio di roba buna? Damini un pucja.

Nico

No, vi giuri, no l’ai venduda (a Franco) Ti lu vevi prometût. E po’, ades, ai la me pissula pension par li me spesis.

Franco
Alora tirila four!

Nico

Jo, ….jo l’ai lassada in pegno, parseche no vevi schei. Ghi l’ai lassada a un me amic, e doman, cuant chi lu paj, a mi la torna.

Franco
Piarduda!!!

Nico

A l’è un amic, ti ai dita.

Franco
S’a l’e un to amic, parsè a la volut un pegno? Se lui a no si è fidât di te, parsè tu ti dovaressis fidati di lui? Piarduda!

Ilaria

A l’è miei se ti imparis a sunà cualchi cjussa di altri.

Franco
Si, un sifilot o un sax. I drogas a no podin usaju.

Ilaria

Parsè no?

Franco 
Cu la bocja impegnada, a no podin fumà!

Ilaria

E jo chi pensavi che il sax a fussi una pipa granda par fumà ducius insiemit!

A l’entra Pauli cun una terina di pasta suta c’a fuma

Pauli

L’unic fum c’al fa ben a l’è chel dala pasta suta chi ai apena cunsat. A no esia ancora preparada la taula?

(A preparin a la svelta e a si metin a mangià, cun un sotofondo musical e la lus, plan plan, a va jù fin c’a diventa scur.)

Decima sena

Quant c’a s’impìa la lus, Pauli al stà dispreparant la taula

Pauli

Pasta suta cul ton e dos olivis, crakers e da bevi… aga! Ma chista a esie una cjasa o una preson? Forsi in preson a si mangja miei! Soradut quant c’a van in visita i parlamentârs……. A bisugna propit chi mi trovi un lavoru……. Ma a l’à di essi adat a mi, a chel chi ai studiât….. parseche.. jo ai studiât tant quant chi eri ‘sovin. Mi soi laureât, ma no soi rivat, fin ades, a trovà un lavoru adat ala me laurea….. a mi trovin simpri lavorus c’a no an nuja a che fa cui li robis chi ai studiât! (driiiiiiinnn, il campanel dala puarta) Chi c’a l’è cal romp li scjatulis ades? … riviii!!!

Al va a viersi la puarta e al trova Luca, so cugnat, vistit legant, cun una valisuta.

Luca

Ciao Pauli, sotu di bessoul a cjasa?

Pauli

Si, che altris a son a durmì. A son coma i leons….. dopo vei mangjat tant… a durmissin.

Luca

E tu no sotu ‘sut a durmì? Alora…. o no ti as mangjat tant…… o no ti sos un leon!!!

Pauli

Ehi, cugno! Sotu vignut a menamila o a fa sè?

Luca

No stà a ufinditi, a era soul una batuda! ( a si senta)
Pauli

Se sotu vignut a fa? A bevi un cafè o a fa sè?

Luca

Soi chi par lavoru.

Pauli

Sotu in sercja di lavoru? Ti capitis propit mal:  no rivi a trovaghini un nancja par me!

Luca

No ven a sercjà lavoru, jo ven a ofritilu.

Pauli

Chi c’a ti manda? La me femina? Cioè….. to sour?

Luca

A essi sinceir, Matilda a mi a telefonât par chi ti trovi un lavoru. E chistu….. a l’e il me lavoru!

Pauli

riedission dal “caporalato”?

Luca

Ades a si clama…… “lavoru interinâl”.

Pauli

No ai propit voja di ‘si a fa li pulisîs la di cualchi vecjuta. No stà dismintiati che jo soi laureât!

Luca

La me agensia a no trova soul camareris. Podarès ufriti ancja un bon lavoru.

Pauli

Ades sì che il discors a mi coventa! Cuancju bess chi cjapi? 

Luca

Ma si non vin ancjamò decidut il tipo di lavoru, quanti oris chi ti vares da fa, coma pritinditu a volè savei cuancju schei chi ti cjapis?

Pauli

Si ti sos vignut a proponimi un lavoru, ti savaras almancu cuancju schei c’a mi daran, o…. vutu chi lu fedi gratis?

Luca

Si ti as un pucja di passiensa,  podares spiegati chi pol ofriti tancju tipos di lavoru, e i schei a vârin in base ala to dedision e ala responsabilitât.

Pauli

Sicome a l’e un toc’ chi no lavori, par abituami a sares miei trovà un lavoru fàssil. Ma il mensil a l’à da esi bon: no possi sputanami ‘sint a lavorà par cuatri bêss!

Luca

Vutu cualchi cjussa di altri? Sercj…… “la lusora magica di Aladin”?

Pauli

Beh…. no vorès scuminsià massa bunora la matina, a l‘à da essi vissìn, prima da lis deis di matina jo soi ancora indurmidît.

Luca

Ma se chi ti pretindis? No ti as mai lavorat pì di tre dis di fila, e me sour a continua a mantignìti.

Pauli

Sotu vignut par cjasa me par ufindimi o par trovami un lavoru?

Luca

Maledet che’l minut chi ai prometut ala to femina di trovati un lavoru!

Pauli

A no esie pì to sour, ades?

Luca

Da quant c’a ti a sposat, no soi pì tant sigur! Ma no stin a cambià discors ades, parlan di lavoru.

Pauli

Mi stai stufant.

Luca

Si, ti ti stas stufant soul a sintì parlà di lavoru!

Pauli

Ancia di chel, ma mi stai stufant di stati a sintì!

Luca

Falu par Matilda, e sercja di vei un pucja di pasiensa. Alora…….. viodìn lis ofertis (al viers la valisuta e al tira four un pucjs di cjartis) La Shangai Food Export a sercja un c’al vadi a vendi i bastunus cineis. An dan soul di seis tipos, cuindi il camplonari a no l’è tant pesant. Ti vas dai ristorans cineis,  dai negosis di alimentârs, dai casulins, ti va da chi ti vus. Ti fas viodi coma c’a si usin, e ti cjapis doi sentesins par ogni pac di dodis chi ti rivis a vendi.

Pauli

Varda chi eri bastansa bravo in matematica, no coma te!

Luca

Se chi ti vus disi?

Pauli

Par vei un stipendio decorous, calcolant a spanis li spesis di produssion e li tassis, dovares cjapà, al meis, un lordo di almancu 4000 euros.

Luca

E pensitu che al sedi difissil?

Pauli

A doi sentesins al pac, i dovares vendi almancu 200.000 pacs al meis: chi ca ju compra?

Luca

Ma… quant chi ti fas la dimostrassion … ti mangjs, e no ti sos plui un peis par la famea.

Pauli

Ma va a remengo! Tu, e li to propostis. Sa son dutis cussì, a l’è miei chi no ti pierdis timp e chi ti tornis da da chi ti sos vignût!

Luca

(sgarfant in tala valisuta) Ma no, dai. No stà essi cussì. Ai tancju altris lavorus da proponiti. Dimi… se chi ti volaressis fa?

Pauli

Al à da essi un lavoru che, par falu, a bisugna vei conossensis e cultura, adat a un laureât coma me. E a l’à da essi ben pajât.

Luca

L’ai, l’ai. Eco chi! Cognossitu la Zanussi? 

Pauli

Sigur chi la cognos! Chi c’a l’e c’al no cognos la Zanussi? A è la fabrica di eletrodomestics plui granda d’Italia……  speri c’a sedi di che Zanussi lì chi ti stas parlant.

Luca

Sigûr!!!! A ghi soni, forsi, altris Zanussi?

Pauli

Tancius a an che’l cognon uchì in ta nostra regjon. Il pecjotâr c’al passa par chi una volta al meis al si clama propit, varda mò, Vigi Zanussi. A nol sarà miga lui, par caso?

Luca

No ti volaras miga che fra i me cliens al sedi ancja un pecjotâr?

Pauli

Ma……  ti conos benon, e no mi fares di meravea. Opur, a podares essi una strana asienda……. la Za-nu-shi di Honkong, c’a vent……. se saiu jo, colarins par i pedoi!!!!!

Luca

“Zanussi Elettrodomestici”. Fiditi! A sercja un rapresentant par t’una provincia, par vendi un nouf tipo di frigos. A ti plasia coma ofiarta?

Pauli

Ancja massa seria! Da c’a è la freadura?

Luca

Parsè a dovaressia essighi una freadura? L’ofiarta a è seria!

Pauli

Si, e a ti la dan da vendi a ti!? Ma se a varan una fila lungja chilometros dutis li matinis, davant ala puarta dal’ufisi. ‘Sent c’a rivaress ancja  a pajâ, pur di vei un lavoru. 

Luca

A son li novis strategîs asiendal, fiditi! Ancia parseche ai pajât jo par vej chel incaric uchi.

Pauli

Ma dimi…… cuala c’a è la provincia?

Luca

Speta un moment chi telefoni (al cjol il celulâr, al fa un numar) Bundì dotour, soi Luca, dal’agensia di lavoru….. si, vares trovât un bravo rapresentant par i nous frigos ….. al voleva savei che provincis c’a erin restadis libaris, par podei selsi……. c’al vardi pur, jo speti al celulâr. (a Pauli) Ti sos fortunat, ades al viot e dopo al mi dis.

Pauli

(al scuminsia a fantasticà) Presentà dai frigos nous? A mi par benon: valisa in piel, cula giacheta e cravata, machina sportiva, vai dai diretours dai grains magasins e ghi domandi: cuancju c’an voul? Sinc sent?…Vot sent?… Si fasìn mil, a è un biel scont.

Luca

(simpri al celulâr) Si, soi ancora uchi. Ben….. ben…… ben……massa ben, ghi lu disi subit, l’ai propit chi devant,…… si, pi târs ghi dirai se c’a l’a decidut, ancja se sai ‘sa c’al disarà di si! Grasie dotour, di nouf grasie, c’al mi saludi la so femina…..(a Pauli) Ti sos propit fortunât, sin rivas in timp!  A e restada libara una provincia sola.

Pauli

Four il non!

Luca

Ancorage.

Pauli

Seee?!?

Luca

Sotu content?

Pauli

Ma….satu da c’a è?

Luca

A mi par….. in tali marche.

Pauli

Che dali Marche a si clama Ancona.

Luca

Ti as rason, ai fat un pissul sbalio. Ancorage a è in puc pì in ju, a è in Puglia.

Pauli

Che in Puglia a si clama Fogia.

Luca

Ti sas che jo no soi mai stat brâf in geografia,……. c’a sedi in Sardegna?

Pauli

In Sardegna a è Akragas, e a no fa ancora da provincia. Anchorage a è……. a è…..in Alaska!!!

Luca

Ma che pignoul chi ti sos…. A no ti vaja ben l’Alaska? A mi ha dita c’a è una provincia tant granda.

Pauli

Come no, a è granda tre voltis l’Italia, e dusintamil abitans, ducius eschimeis! E al post dala valisuta dovares portami la borsa da l’aga cjalda, e invessi dala giacheta e dala cravata una biela stiriana inbotida di piel di ors, e al post dala machina…… una slita tirada dai cjans, e podopo…. dovares fa il ‘siru di ducius i iglu par dut il polo nord!

Luca

Sa son abituâs cussì….. a bisugna adatassi ! L’important a l’è vendi i frigos.

Pauli

A l’è un altri pissul problemin chi no ti ghi as pensat……… u là a l’è freit, vinc grados sot ‘sero. Se c’a fan dai frigos ?

Luca

Se vutu chi savedi jo, a no ise miga il me misteir! Forsi aiu usin par…. scjaldasi?…. Parsè mi varditu cusì…. no, no… no stà dami botis.

Pauli

(Al ciapa Luca pal cadupin e a lu compagna four di cjasa) Va four di chi, e torna soul si ti as robis pì seris  da proponimi.

Undisesima sena

A l’entra Nico fumant un spinel.

Nico

Dopo tant disun, a si la gusta mior! ……… Uhmmmm, che nulis, che biel sumiasi…. A ghi voleva propit.  A è  ancja di buna qualità, par che’l chi l’ai pajada. A l’è stat propit un amic. Franco a nol capis nuja!

A entra Ilaria e a trova il nonu fra li nulis, a nasa l’aria e a capis dut.

Ilaria

Nonut, mi ni datu una?

Nico

(busiâr) a è l’ultima.

Ilaria

No ti varas miga vendut la chitara par vei ‘na cica e vonde?

Nico

La ‘sornada a è stada lungja.

Ilaria

Alora fami da una tirada.

Nico

A ti fa mal!

Ilaria

Ma si ti sos stat propit tu a insegnami a fumà, e a dami i prins spinei.

Nico

Che volta a erin timps di vacis grassis, ades …… a son timps di che magris.

Ilaria

(A fa la rufiana) Dai, nonut biel, ti domandi soul una tiradina pissula pissula, par la tu nevoduta.

Nico

Mi racomandi ehh, a pena a pena. (A ghi met il spinel in bocja, e cuant che Ilaria a taca a fumalu a ghi lu gjava via). A va ben cusì!

Ilaria

Ma nonu… no ai tirat nuja!

Nico

Ti conos benon, jo, li to tiradis a son famosis, ti mi lu scurtares par metà! (E al continua a fumalu lui).
Ilaria

Nonu?

Nico

Se vutu vei ades?

Ilaria

Mi prestaressitu 3000 euro?

Nico

(si svea) Atu da comprà tanta roba buna? Fasinu a miesis?

Ilaria

No, ai da fa una operasion di “chirurgia plastica”.

Nico

Ma si ti as un cussì biel musut, parsè vutu cambialu?

Ilaria

No l’è la musa chi voi cambià. Varda chi che bruta cicatrice chi ai! Par operami dala pèlince mi veis portât in un ambulatori dela mutua, e il miedi c’a l’era di turno a l’à di essi stat il nevout di “Jack lo squartatore”. Il macelâr chi vissin a mi vares tajada miei!

Nico

Ma lì a no si viot.

Ilaria

E invessi sì! (a tira ju il bort da li barghessis) Joditu, che si viot! E chist’an a van di moda li barghesis cu la vita pì bassa ancora. Duciu quanciu a viodaran chel schifo di cicatrice u chì. Alora, i mi u prestitu?

Nico

A mi par chi no ti as ancora capit il significât dal verbo “imprestà”, parseche no ti mi as mai tornat nuja!

Ilaria

No stà essi massa pignoul. mi u datu o no?

Nico

A mi displas, pissula, ma no i u ai.

Ilaria

Però, sa era par comprà la maria……  tu u vevis!

Nico

Li vares trovas in prestit, a un tas ragionevul.

Ilaria

E no podaressitu trovaiu in prestit par me?

Nico

Comprant l’erba, i vares vendut una part, e tornat il prestit. Cun te, se chi ghi torni indavour? La cicatrice vecja? Nissun a la voul!

Ilaria

E jo aiu di ‘sì in ‘siru cussì?

Nico

Domandighi il prestit a to mari, ich a lavora in banca.

Ilaria

Ai ‘sa provât, ma a è massa crumira! A mi a dita che quant chi cres a si viodarà mancul.

Nico

Vioditu c’a ghi è la solussion!

Ilaria

Si, ma intant jo dovares stà sierada in cjiasa par amancul sinc ains.

Nico

Il prossin an a sarà di moda la salopette, a si mostrarà soul la schena, e no pì la pansa.

Ilaria

Sul serio? Vai in bagno a viodi si ai difies sula schena (a va four).

Dodisesima sena

Al suna il campanel

Nico

Rivi! (Al distuda il spinel, al mouf l’aria cu li mans) I ven ades!……. (Al va a viersi e al torna indavour cun un carabineir). Bu…. Bun….. bundì…… apuntât. A se chi deif l’onour?

Carlo

S’al sarà un onour lu viodin dopo! Al esie lui il sior Bianchi Nicola?

Nico

Mah…… no savares…..

Carlo

Coma al no savares? O a l’è lui, o a no l’è lui. A no ghi son altri solussions.

Nico

Di se c’a lè acusât?

Carlo

Acusat di nuja, pal moment. Soul un normal controlo.

Nico

Alora…… Nico Bianchi soi jo. Speran benon.

Carlo

Al viodia che a ghi è tornada la memoria. (Al nasa l’aria). U chi, cualchidun, a l’a fumat!

Nico

MS, di ches liseris. (Al sercia, cu la man, di fa ‘sirà l’aria). Di ches dal monopolio di stato.

Carlo

Chel odour uchì a lè diviârs.

Nico

Ahh, si. Puc fa i vin brusât il polas rost.

Carlo

A nol sa di polas rost. A l’è un odour chi conos ben.

Nico

A è una riceta turca, cun tancju aromi.

Carlo

Sior Nico! C’al stadi atent a coma c’al parla. Jo soi stât adestrât benon a riconossi cers odours.

Nico

Coma i cjans chi ghi dais la droga par c’a imparin a riconossila e dopo a no podin plui fa di mancul?

Carlo

Pì o mancul. E alora a no mi si frea! Lui a la capit di che odour chi parlavi. E alora….. c’al tiri four il pac.

Nico

……. A era l’ultima….

Carlo

I diseis ducius cussì, e dopo a vi si la trova tal’armâr.

Nico

No, no l’ai mai metuda tal’armâr, ghi lu giuri. A la trovaressin subit.

Carlo

O a la tira four lui, opur scuminsi la percuisission. E cul nas chi ai la trovi di sigur! E cusì… a andara di mies duta la famea.

Nico

No, no, i lu prei, ‘sa a mi tegni u chi mal volenteir, me nora a mi butares subit in mies a la strada. Vai jo, lui c’al resti u chì. Torni subit. (Al va four).
Nico al no fa in timp a ‘si four c’a entra Ilaria.

Ilaria

Se chi ti fas in cjasa me vistit cussì? No sin miga a carneval?

Carlo

Ciao Ilaria, a ti plasia il me travestimint?

Ilaria

Soul un sbalinat coma il nonu al pol crodi chi ti sedis un carabineir. Soi stada seis meis insiemit a un vêr carabineir, e conos benon la divisa. Da chi ti as cjolt chista chì?

Carlo

Li c’a vendin vistis usas.

Ilaria

Parsè ti sotu travestit da carabineir?

Carlo

Quant chi ai viodut la divisa a mi è vignuda una biela idea. Nualtris chi spaciân, i fumadous incalis u conossin ducius. Chi c’a la vent a mi dis chi c’a la compra, e cuanta c’al compra. E jo vai a cjasa so, ghi dis chi ai da controlà, ghi fai un pucja di poura, e dopo ghi secuestri la roba. Cussì la torni a vendi, sensa comprala, e, a è dut guadagnât.

Ilaria

E ti dovevis vignì propit a cjasa me? Da me nonu? Dopo dut c’el c’a l’è stat fra di nualtris?

Carlo

A l’a comprada stamatina.

Ilaria

E a mi a no mi a dat nuja…… Fasin un pat: jo no ghi dis chi chi ti sos, e tu ti mi das un pucja.

Carlo

Mah….  Forsi che ai altris possibilitâs?

Ilaria

Pensi propit di no. Però, si ti vus, ti podaressis cjapà un sac di legnadis: in cjasa a ghi son ancja me pari e me fradi, ducius muscolous.

Carlo

A mi sa c’a mi tocja acetà!

Al torna Nico cun un pachet, al resta meraveât dala presensa dala nevoda. Al serca di fa fenta di nuja.

Nico

Oh, Ilaria. Se chi ti fas uchì?

Ilaria

Jo ai sintut a parlà, e a no era una vous di famea, e cussì ….  soi vignuda a viodi chi c’a l’era.

Nico

Il sior apuntât a l’è vignut a ritirà un pac c’al mi veva dat una persona par lui.

Ilaria

Nonu, atu amîs in tai carabineirs ?

Nico

Un chi conossin duciu doi. Eco, c’al cjapi, chistu a lè dut. Ades al pol ‘si, coma chi erin dacordu. C’al vadi, c’al vadi….. (lo sburta four)

Carlo

Grassie, sior Nico. A riviodisi.

Nico

Speri propit di no!

Ilaria

Nonu, compagni jo fin four il sior carabineir. (E a van four).
Nico

Al viodia, sior apuntât, che nevoda di bon sistin. Adio……(speta ca son four)  ma parsè no ti ani mandât a fa la guardia in Afganistan. A sequestrà l’Hascisch ai talebans. (Al và four).
Fin secont at

TIERC AT

Tredisesima sena

A rientra Ilaria cun so ‘sio Luca

Luca

Se chi ti fasevis cun chel carabineir?

Ilaria

Nuja ‘sio, nuja. A mi veva domandât i documins dal motorin. Ma… se chi ti fas tu uchì?

Luca

Soi vignut a ofrighi un lavoru a tò pari.

Ilaria

E pensitu c’a lu aceti?

Luca

Pensi c’al sarà difissil. Ma tò mari a mi a racomandât di insisti!

Ilaria

Vai a clamatilu. (a va four) Papi, a l’è il ‘sio.

Luca

(Al resta di bessoul, a si sinta e al viers la valisuta) Ai tre ofiartis, speran che almancu una a ghi vadi ben. Però, ancja lui, piardi la possibilitât cu la Zanussi…….

Pauli

(Entrant) Varda che si ti mi proponis di ‘si a pelà li pioris in Perù, o di ‘si a vendi i trampui ai pigmei in Africa, ti cjapi a peadis tal cul!

Luca

Ma no, no… se ditu su! Ti proponi soul misteirs adas a ti. Ai vardat benon. Sintiti!

Pauli

Stai ben ancja in piè! Duti li voltis chi ti vegnis chi a parlami di lavoru ti mi metis in agitassion.

Luca

Volevitu un lavoru vissin di cjasa?

Pauli

Magari!

Luca

E jo ai trovat il lavoru par te: al giardin ‘soologic a sercjn un c’a ghi vou ben ai pissui. A ghi serf un….. baby siter.

Pauli

E jo dovares staghi davour ai frus pissui intant che li maris a van a dai bagigi ai simiots?

Luca

No volevi disi chistu, no ai parlat di personis. A saressin….. pissui di canguro, so mari a è muarta, a al serf cualchidun c’a ghi stedi davour. 

Pauli

No mi viot propit a indurmidì i cangurins (cui bras al fa fenta di dondolà) Nina nana, nina oh……. No, no, i canguros a no cjapin sun cussì! (al scuminsia a saltà, fasint un sercli) Nina nana, nina oh, fa la nana cangurò…… Nissun a mi crodarà, ti stas ridint ancja tu! E a si metaran a ridi ancja i canguros. No fa par me.

Luca

Provin a viodi di cualchiciusa di pì sportif.

Pauli

Basta c’a no sedi di fa massa fadìa!

Luca

Però…. ti dovaressis ‘si a stà a Siviglia

Pauli

A Siviglia? ….. A l’è un biel post, soi ‘sut in gita tancju ains fa. Al servia un balerin di flamenco? (al scuminsia a balà)
Luca

Ma….. forsi coma secont lavoru.

Pauli

Plan, plan…. scuminsian  cun un lavoru ala volta! Par fa doi lavurus…. a bisugna sveassi di bunora la matina, e ti ai dita chi no pol!

Luca

Benon, il lavoru chi volevi ofriti a ti ven incuntra. Al scuminsia ali “sinco de la tarde”.

Pauli

Se c’a voul disi?

Luca

Ali sinc di sera!

Pauli

Whaooo!!!!!! Ades sì chi ragionan. A mi sares simpri plasut scuminsià a lavorà il dopo di misdì târs.

Luca

Dopo la …. siesta.

Pauli

Benon, benon….. cuant c’a si scuminsia?

Luca

No vutu savei cualchiciussa in pì di chistu lavoru?

Pauli

Ma se vutu c’al sedi! Par un c’a l’a studiât coma me, i problemi a si risolvin. Aiu di spetà la ‘sent c’a torna a cjasa dal lavoru par vendighi li inciclopedîs? Aspirapolvars? Aiu di intervistà cualchidun?

Luca

(ciantant) Alle sinco de la tarde, entra il toro nell’arena, alle sinco de la tarde, stanno in fila i matador…..  (diventant seriu) Ali sinc di sera, ancja cualchi minut prima, a bisugna netà i torus prima c’a entrin ta l’arena, a bisugna lucidaghi, cul sidol, l’anel c’a an tal nas: a l’a da essi lustri par c’al podi brilà cun l’ultima lus dal soreli al tramont.

Pauli

L’anel,… tacat al nas dal toru,…. cul sidol? Cun duta che spussa c’a fa?

Luca

Se cuant c’a lu liberin, il toru al sofla e al sdrondena il cjaf, al fa pì sena e la ‘sent a si divertis di pì.

Pauli

Ma il toru a no si divertis tant cuant chi ti ghi metis la butilia dal sidol sot il nas, ansi……. Ma sotu mat? No, no. Jo ai poura ancia dai cjanus!

Luca

Lu sai, lu sai……. Ma varda che a pajn benon. In ta un’ora ti lucidis i anei a sinc, seis torus, e dopo ti as finit. E ti vas a sena, e dopo ti podis  ancia ‘si a balà il flamenco.

Pauli

Scusa ma…. a no podia ‘si la ‘sent dal post a fa chel lavoru uchì? Se no altri a dovares vej pì esperiensa.

Luca

Ma… ti sas .... in tai ultins timps a l’è stat cualchi pissul incident….

Pauli

No stà menamila tant a la lungja: se c’a l’e sussedut a l’ultin?

Luca

A l’è stat schissât sul mur dala stala.

Pauli

Brut sassin! (Al sbasa il cjaf e cu li mans al fa i cuars dal toru). Ti schissi jo, ades, sul mur, e sensa ‘si a Siviglia! (A ghi cor davour par duta la sena).
Luca

Fermiti, par plasei, calmiti, eri sigur chi ti saressis riussit, ma se ti vus cualchiciusa di plui…… trancuil…… i podin parlaghini. (A si fermin).
Pauli

Prova a dilu….. plan, plan.

Luca 

Agent mobiliâr.

Pauli

A vendi tucul in Abissinia? Palafitis in tal Borneo? Igloo in Groenlandia?

Luca

No, no….. uchì in paîs.

Pauli

Da c’a è la freadura?

Luca

Ti sos propit fissât! A è una roba seria, ti dis.

Pauli

Parsè no ti ghi l’as propost a cualchidun altri?

Luca

Parseche, ades, ducius a vôlin il stipendio sigûr.

Pauli

E jo dovares lavorà sensa stipendio? A no va massa benon….

Luca

No ti as il stipendio fis, ti lavoris a percentual: pì ti lavoris, pì ti guadagnis. I cliens e i oraris par ‘si a trovaiu ti ti u sielsis tu. A ti disaran se chi ti as da vendi, e pì ti vendis, pì ti cjapis!

Pauli

Sarai ancja mona, a mi lu disin ducius, ma par me no viot nissuna freadura. Benon cugno, benon, forsi ti mi as trovat il lavoru giust. Vinu da brindà al me nouf lavoru?

Luca

Brindin al tò prin lavoru. Ma…. se chi ti mi ofrissis, aga frescja? No veis mai nuja in stà cjasa!

Pauli

Da ades al cambia dut, e podin scuminsià a spindi! (Al cioi su il telefono e al fa il numar dal bar). 26, 32, 38 ……. Libar…… bundì, soi Pauli. Soi a cjasa cul me cugno, dovin festegjà. Portini doi martini, e di corsa!

Luca

Soi content di essi riussit a trovati un lavoru, cusì la tò femina a mi lassarà in pâs!

Pauli

Atu ‘sa cualchiciusa di pront, da vendi?

Luca

A mi an dat dali schedis…… (al sgarfa tala valisuta, e a ghi da dai sfueis). Chisciuchì a son dai esempi. Si ti ni vus altris….. basta chi ti vadis in sede, e li ti trovaras dut c’el chi ti vus savei: il post, i schei, c’el c’a ti ven a ti, da c’a son li clafs se ti as da portà el client a viodi…..

Pauli

(Al controla). Benon, benon. Ades a basta trovà i cliens.

Luca

E quant chi ti varas fat il prin contrat, cjapà i bêss!

Cuatuardisesima sena

Pauli e Luca a son sintas c’a spetin la Carmen cul bevi, a l’entra Franco.

Franco
Bundì ‘sio, se chi ti fas di biel uchi?

Luca

Soi rivat a trovà un lavoru par tò pari!

Franco
Nooo! A l’è impussibul!

Luca

A voltis a podin sussedi ancja i miracui.

Pauli

Nu ai capit la batuda!

Franco
E su che front c’al si è rindut?

Pauli

Front? Rindut? No sinu  miga in uera?

Luca

Uera cuntra la disocupassion. Il cjamp di batalia a è una agensia mobiliâr.

Franco
Di bon? Propit stamatina un me insegnant al mi diseva c’al stava sercant un piciul apartament.

Pauli

L’ai! (al sgarfa fra li schedis) Speta chi lu trovi. Eco chì!

Franco
Fa viodi! (al cjoi e al les)………  pensi c’al vadi propit benon, e a l’e ancja vissin la scuela. Ti scrif uchì il non e l’indiris.

Luca

Al sarà miei chi controli il me oroscopo: uei sin un puç massa fortunâs!

Pauli

Quant c’a riva la Carmen, dovarin brindà ancja al me prin afar!

Luca

Speta prima, di cumbinà.

Franco
A si cumbina, a si cumbina. A mi diseva che il paron a lu a sfratat parseche a l’à il fì ca l’à di maridassi. (driiiin) Vai jo, vualtris steit pur comus.

A entra la Carmen, cun tre gôs in t’un vasoio.

Carmen
Eco, soi rivada (a poia dut sula taula).
Pauli

Parsè tre gôs? No ti veviu dita chi erin in doi?

Carmen
Sa è cualchiciusa da festegjà……. festegj ancja jo. Podiu savei?

Luca

Ai trovat a Pauli un lavoru: agent mobiliâr.

Franco
E jo ghi ai trovat il prin afar.

Carmen
Alora dovevi portaghini cuatru, di gôs.

Franco
Grasie Carmen, ma jo soi astemic.

Pauli

Brindarin nualtris ancja par  te. Cin cin (A alsin i gôs e a fan cin cin)
Carmen
(Vardant Luca) E chel biel ‘sovin uchì, al sares…….

Pauli

Carmen, no ti aiu mai presentat me cugnat Luca? Agensia di lavoru.

Carmen
(rufiana) E secont te mi lu saressiu dismintiât? (A ghi dà la man) Plasè.

Luca

(Inbranat, timit) Pla…. Plasè me!

Carmen
No varessitu un biel lavoru ancja par me? Soi stufa di fa la camarera. 

Luca

Vutu vendi frigos in Alaska? Bastonus cineis?

Carmen
Soi stufa di vendi, fai ‘sa la camarera!

Luca

Preparà i torus par la corida?

Carmen
A l’è massa sanc, a mi vignares fastidi.

Luca

Baby siter par i canguros?

Carmen
Biel! Cui cangurus pissui pissui. A mi plas propit, aceti!

Pauli

Alora  brindan ancja al nouf lavoru di Carmen. Cin-cin.

Carmen
Nualtris i ‘sin (a cjapa sot bras Luca e a lo strassina forur).
Pauli

Spetaimi, cjoi una valisuta e qualchi contrat vecju par fa biela figura, e ven ancja jo! (Al va four).
Cuindisesima sena

Al resta in sena Franco, al gjava dala taula chel c’a an lassat chealtris. Puc dopu al entra Nico mogiu mogiu.

Franco
C’al sedi vera che in chista famea incasinada li robis a tachin a ‘si benon?

Nico

Coma mai sotu cussì content?

Franco
E tu, nonu, parsè sotu cusì avilît?

Nico

La societat a è cuntra chista famea: a và dut stuart!

Franco
A no mi par: uei, il pupà, a l’è rivat a trovà parfin un lavoru! Ni vutu un ancja tu? Il ‘sio Luca a ti lu trova di sigur.

Nico

E no po’!!!!! A mi gjavaressin ancja che misara di pension c’a mi dan! …. Se atu dita? Che to pari a si è finalmentri convint a ‘sì a lavorà?

Franco
Sigur, a lè par chistul c’a brindavin.

Nico

Mah, ….to pari al brinda ancja quant c’a no l’è il moment. E….. se c’al sares ‘sut a fa?

Franco
Agent mobiliâr.

Nico

A no l’è semo: sa si impegna un puchitin, al podares cjapà biei schei.

Franco
Ti vevi dita c’a è una ‘sornada fortunada.

Nico

Parlait par vualtris!

Franco
Parsè, se c’a ti è sussedut?

Nico

Nuja che tu ti podis risolvi. A le miei chi mi fedi coragiu, ancja parsè se to pari al lavora, e par podei lavorà a l’a da ‘si four di cjasa, chei pus di lavorus c’al faseva in cjasa, ades ai di faiu jo! Dami una strassa, chi scuminsi a passà il polvar!

Franco
Dopo di misdì, tornant di scuela, podares dati una man jo!

Nico

Tu ti as da studià, e ti varas ‘sa fat il to dovei. (Al scuminsia a passà il polvar).
Sedisesima sena

Franco e il nonu a stan netant la cjasa, a entra Matilda.

Matilda
Prima di not al ven un temporal!!! A è la prima volta che, tornant a cjasa, trovi qualchidun c’al fa li pulisîs. E stavolta a son parfin in doi!

Franco
Uei a l’è un dì da fa fiesta, mama. Il ‘sio Luca  a l’a trovat un lavoru al pupà: agent mobiliâr.

Matilda
Dovares essi contenta, e metimi a saltà. Ma…. soi un puc preocupada: da c’a l’a imparât il mistei?

Franco
A no mi par tant difissil vendi cjasis.

Matilda
In banca, da chi lavori jo, o par fa pajamins o par i mutuos, a vegnin ducius chei c’a comprin o vendin cjasa. Crodimi: a son pus chei c’a san se c’a fan.

Nico

Su po’! Dinghi un pucia di fiducia. Si ti lu demoraliseis subit, dopo no stà lamentati sa nol trova il lavoru adat.

Matilda
Ti as propit rason. L’ai simpri tratat coma un frut, e lui a l’aprofitava par no cressi. Lassin c’al fasi coma c’al voul lui.

Franco
Brava mama. Scuasi scuasi mi feis cambià idea su chista famea incasinada.

Matilda
Un pucia di buna volontât da part di ducius, e tu ‘sa ti la metis, e ti sos l’unic, e li robis a no fasaressin fadìa a ‘si miei in chista cjasa. A proposit…… da c’a è Ilaria?

Nico

A è ‘suda four cun un carabineir.

Matilda
(Preocupada) Un carabineri?!? Se c’a a fat?

Franco
Nuja, nuja. A doveva soul faghi viodi lis cjartis dal muturin.

Matilda
Mancu mal che l’asicurassion i l’ai pajada la setimana passada. Vevi puora c’a la vessin becada a …..

Nico

A fa se?

Matilda
No mi spetavi propit che domanda chi da te!…… Fasin fenta di nuja, e spetan che il grant agent mobiliâr al torni a cjasa. (A va four).
Franco
Mama, se chi fasin par sena? (A ghi cor davour).
Nico

S’a l’è restat un puc di ton e di maionese, vi prepari i crakers ala pescjadora (A ghi cor davour a ducio doi).
Disasietesima sena

A torna dentri Ilaria cun Pauli, giacheta a velisuta.

Ilaria

Ma… pupà, no stà dimi chi ti sos rivat a fa un afar? 

Pauli

A mi a judat Franco. E jo ai fat il prin guadain da la me vita.

Ilaria

A ghi saltia four un regalut par me?

Pauli

Quant chi cjapi i bêss, ti viodaras chi no mi disminti. ( Viars l’intern) Ehi, ‘sent, a l’è rivat il lavoradour. Quant c’a si sena?

Matilda
(A cor di corsa a abrasalu) Ohh, car il me omp, a mi an contat dut. Che biela sorpresa.

Pauli

Ades no ti dovarâs pì vergognati di me; ades guadagni ancja jo!

Matilda
Atu ‘sa parlat cul professour di Franco?

Pauli

Ai ‘sa fat il contrat! A si è fidat dala me peraula, e no sin nancja ‘sus a viodi la cjasa.

Franco
(Entrant) Benon, cussì ades a ni lassarà in pâs cu la storia di dovesi trovà una cjasa. Contini coma c’a è ‘suda.

Pauli

Alora, ai cjolt su chista valisuta, e ghi ai metut dentri ducjus i contras vecjus chi vin. No podevi presentami cun chei documins misârs c’a mi veva dat Luca. In pì, mi soi dita, a podaran servimi coma esempio, jo no soi ancora  bituât a dutis che peraulis c’a si usin in tal mont dal’edilisia. Soi ‘sut, mi soi presentât, e ai scuminsiât a parlagli di dutis li bieli robis dal’apartamint. Ghi ai sparat il presi c’a l’era scrit sul documint, ghi ai fat un puç di scont, e lui a mi a dita: “Fasinu un contratin? Cusì ghi dai la capara”. Jo no vevi mai fat prima, ma no podevi fami viodi impreparât. E par la primura, no eri nancja passat in agensia a fami dà una copia. Cusì, vardant un di chei vecjus chi mi eri portat davour, ai scrit il preliminar. Firmi jo, al firma lui, assegno. E cussì a l’è finit dut! No soju stat bravo?

Ducius a ghi batin li mans, ma no Matilda.

Matilda
Podiu viodi? Jo lavori al sportel dai finansiamins par li cjasis, ai un pucja di pratica.

Pauli

(A ghi passa un sfuei) No stà preoccupati, l’ai copiat da un di chei contras chi mi eri portat via da cjasa.

Matilda
(A les)  …..fra il Signor, eccetera eccetera, insegnante, e il dr. Pauli eccetera, agente immobiliare. Si conviene e si stipula eccetera, l’appartamento composto da, eccetera, sito in via Roma, n° 5 interno 6 ……. Via Roma 5 interno 6 a l’è il nustri apartamint, ti ghi as vendut cjasa nustra? Ma brut mascalson farabuto, da vinu da ‘si a vivi adess? (a ghi cor davour danghi jù pal cjaf il contrat).
Pauli

Ma ai cjapat 100.000 euro

Matilda
E a nualtris a l’è costat 200.000 euro. Mona!!! Chista a è la volta buna chi domandi il divorzi. Ai dutis li rasons di chistu mont. Ades ti cjapis il telefono e ti metis un’insersion sul Messagero, e ti ti trovis un lavoru di chei chi no ti podaras fa dans, e ti lavoraras fin a cuant chi no ti ni tornaras indavour fin l’ultin sentesin.

Franco
Mama, lu fai jo. (Al cjoi su il telefono) Ma prima di fa l’insersion par il pupà, si ti permetis, ni fai un par me. (Al fa un numar) Si, bundì, vorês meti un anuncio a pajamint. I podiu detà? ….. A.A.A. ‘Sovin student, biela presencja, bravo a scuela, sensa difies fisics, dispost a trasferissi subit, al SERCIA UNA FAMEA NORMAL!!!
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